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An ISO 9001 approved company

Stroomaggregaten met HONDA luchtgekoelde benzinemotor
Groupes électrogènes avec moteur essence HONDA refroidi par air
Stromerzeuger mit HONDA luftgekühltem Benzinmotor
Generating sets with HONDA air-cooled petrol engine
Grupos electrógenos con motor HONDA gasolina refrigerado por aire

EP2500 EP4100 EP4100E/EP6000E

2,2-16 kVA 50 Hz - 3000/min 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EP2500P

2,2 2 9 - GX160 4,8 163 3,1 3,1

A-O-P-R-Th 54x37x50 33

70 95
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EP2500 A-F-O-R-Th 58x42x44 39

EP2500E A-E-F-O-R-Th 65x42x48 60

EP3300 (MA) 3 2,7 12 - GX200 5,5 196 3,1 2,4 A-F-O-R-Th 58x42x44 42 70 95

EP4100
4 3,6 16 - GX270 8 270 5,3 2,6

A-F-O-R-Th
77x51x56

60
71 96

EP4100E A-E-F-O-R-Th 72

EP5000T 5 4,5 16 5 GX270 8 270 5,3 2,6 B-F-O-R-Th 83x51x56 72 71 96

EP6000
6 5,4 23 - GX390 11 389 6,1 2,5

A-F-O-R-Th
83x51x56

75
72 97

EP6000E A-E-F-O-R-Th 88

EP6500T
7 6,5 18 8 GX390 11 389 6,1 2,5

B-F-O-R-Th
83x51x56

80
72 97

EP6500TE B-E-F-O-R-Th 90

EP7000 7 6 26 - GX390 11 389 6,1 2,2 A-F-O-R-Th 83x51x56 80 76 *

EP10000E 10 9 39 -
GX630 20,8 688 20 4,7

A2-E-F-h-O-TM
102x55x60

146
75 *

EP13500TE 13,5 12 20 14 B-E-F-h-O-TM 149

EP12000E 12 10,8 47 -
GX690 22,1 688 20 4

A2-AIS-E-F-h-O-TM
102x55x60

150
75 *

EP16000TE 16 14,4 23 16 B-AIS-E-F-h-O-TM 154

1A

* = Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.
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EP6000

EP10000E EP13500TE/EP16000TE

A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
A2 = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 230V - 32A / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 230V - 32A / 1 Steckdose 230V - 16A spritzwassergeschützt + 
  1 Steckdose CEE 230V - 32A spritzwassergeschützt / 1 Socket 230V 16A + 1 Socket CEE 230V - 32A / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 230V - 32A
AIS = “Automatisch Stationair Toerental” - regeling / Système “Ralenti Automatique” / Leerlaufautomatik / Automatic Idle System / Ralentí automático 
B = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 400V - 16A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 400V - 16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V - 16A 
  spritzwassergeschützt + 1 Steckdose CEE 400V - 16A spritzwassergeschützt 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 400V - 16A 5-pole / 1 toma 230V - 16A +
  1 toma CEE 400V - 16A 5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluída)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Cuentahoras
O = Olieniveaubeveiliging / Sécurité niveau d’huile / Ölmangel-Abschaltautomatik / Oil guard / Protección de nivel de aceite
P = Draagbaar / Portable / Handgriff / Portable / Portátil
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter /
  Circuit breaker / Disyuntor térmico alternador
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / 
  Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético

EUROPOWER, your best power
E
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EP6500T
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Geluidsgedempte stroomaggregaten met HONDA luchtgekoelde benzinemotor
Groupes électrogènes insonorisés avec moteur essence HONDA refroidi par air
Schallgedämmte Stromerzeuger mit HONDA luftgekühltem Benzinmotor
Silenced generating sets with HONDA air-cooled petrol engine
Grupos electrógenos insonorizados con motor HONDA gasolina refrigerado por aire

3-7 kVA 50 Hz - 3000/min 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
AC = Automatische choke / choke automatique / automatischer Choke / automatic choke / choke automático
B = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 400V - 16A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 400V - 16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V - 16A spritzwassergeschützt + 
  1 Steckdose CEE 400V - 16A spritzwassergeschützt 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 400V - 16A 5-pole / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 400V - 16A 5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluída)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis
FG = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / Metro de nivel de combustible
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
O = Olieniveaubeveiliging / Sécurité niveau d’huile / Ölmangel-Abschaltautomatik / Oil guard / Protección de nivel de aceite
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter / Circuit breaker / 
  Disyuntor térmico alternador
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / 
  Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro
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An ISO 9001 approved company

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EP3300/11 (MA) 3 2,7 12 - GX200 5,5 196 11 8,5 A-F-FG-O-R-Th 58x42x50 50 66 91

EP4100/25 4 3,6 16 - GX270 8 270 25 12,5 A-AC-F-FG-h-O-R-TM-V 75x60x59 77 70 95

EP6000/25
6 5,4 23 - GX390 11 389 25 10,4

A-AC-F-FG-h-O-R-TM-V
75x60x59

92
71 96

EP6000E/25 A-AC-E-F-FG-h-O-R-TM-V 105

EP6500T/25
7 6,5 18 8 GX390 11 389 25 10,4

AC-B-F-FG-h-O-R-TM-V
80x58x63

97
71 96

EP6500TE/25 AC-B-E-F-FG-h-O-R-TM-V 110

EP3300/11 EP6000E/25
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Compacte geluidsgedempte inverteraggregaten

Groupes électrogènes ‘inverter’ insonorisés compacts

Kompakte schallgedämmte Inverteraggregate

Small silenced inverter generators

Pequeños grupos electrógenos ‘inverter’ insonorizados

EPSi1000 – EPSi2000 : COMPACT INVERTER POWER

NL Op zoek naar een licht, compact en geluidsgedempt aggregaat dat voor diverse klussen binnen en buiten kan worden ingezet? 
Dan zit u zeker goed met de EPSi1000 of de EPSi2000! Zij zijn, dankzij de perfecte spannings- en frequentiestabiliteit van de  
invertertechnologie, uiterst geschikt voor camper, tuin, marktwagen, plezierboot of muziekband. Ook voor licht handgereedschap, 
PC, TV, DVD speler, versterker, verlichting,… kunnen ze probleemloos ingezet worden.

 F Vous cherchez un groupe électrogène léger, compact et insonorisé que vous pouvez utiliser aussi bien à l’intérieur qu’à         
l’extérieur? Choisissez alors le EPSi1000 ou le EPSi2000! Ils sont, grâce à la parfaite stabilité de tension et de fréquence, résultats 
de la technologie inverter, très aptes à l’usage dans un camping-car, dans le jardin, dans un bateau de plaisance et pour des  
instruments de musique. On peut également utiliser ces groupes professionnellement, pour l’éclairage, pour les outils électriques, 
pour ordinateur, télé, lecteur de DVD ou amplificateur.

 D Suchen Sie ein leichtes, kompaktes, schallgedämmtes Stromaggregat, das für diverse Arbeiten drinnen und draußen eingesetzt 
werden kann? Wählen Sie dann den EPSi1000 oder den EPSi2000! Sie sind, dank ihrer perfekten Spannungs- und Frequenzstabilität 
der Inverter-Technologie, bestens geeignet für Camper, Garten, Marktstände, Ausflugsdampfer und Musiker. Auch gewerblich  
(Elektro-Werkzeuge, Computer, Television, DVD Gerät, Verstärker, Beleuchtung,…) können sie problemlos eingesetzt werden.

 E Looking for a light, compact, silenced generating set, which can be used for several odd jobs indoors as well as outdoors?  
Then the EPSi1000 or the EPSi2000 are what you are looking for! The accurate stability of the voltage and the stable frequency 
generated by the inverter technology make them ideal partners for the camper, gardener, market trader and pleasure boat user. 
The innovative technology also makes these generators perfect companions for the street musician. They can also be used to  
provide power for the more professional user. They will power small tools, lighting, PC’s, TV’s, DVD players, amplifiers and many 
other electrical products…

 S ¿Busca un grupo electrógeno ligero, compacto e insonorizado que se puede utilizar para varios trabajitos tanto dentro como 
fuera de la casa? Entonces, elija el EPSi1000 o el EPSi2000! Gracias a la perfecta estabilidad del voltaje y de la frecuencia de su 
tecnología inverter, el EPSi1000 y el EPSi2000 son muy adecuados para el uso en autocaravanas, el jardín, el mercado, la barca 
o para un conjunto musical. También sirven para pequeñas herramientas eléctricas, iluminación, ordenadores, TV, reproductores de 
DVD, amplificadores…

4ARevision 14-2-2011



E
P

S
i/0

2
0

6
/5

T

MADE IN JAPAN

EPSi1000/EPSi2000:

- olieniveaubeveiliging en elektronische over-
belastings- en kortsluitbeveiliging

- protection sécurité d’huile et protection
 électronique contre surcharge et court-circuit

- Ölmangel-Abschaltautomatik und elektronische 
Überlast- und Kurzschlußsicherung

- oil alert system and electronic overcharge 
 and short-circuit protection

- protección de nivel de aceite y protección
 electrónica contra sobrecarga y corto circuito

EPSi1000/EPSi2000:

 12V DC/8,3A

EPSi1000:

- 2 snelheden voor langere bedrijfstijden
 en een nog lager geluidsniveau

- 2 vitesses pour travailler plus longtemps
 avec un niveau sonore encore plus bas

- 2 Geschwindigkeiten für langere Betriebsstunden
 und niedrigere Lautstärke

- dual speed for longer working hours
 and an even lower sound level

- 2 velocidades para trabajar más tiempo
 con un nivel sonoro aún más bajo

VA max. 1000 VA 1700 VA

VA cont. 900 W  – 680 W  1500 W

Amp. 1~230 V
 4 A  –  3 A  6,4 A 

 blokgolf – tension carrée – Blockwelle – square wave – onda cuadrada

Amp. 12 V DC/CC  8,3 A  8,3 A

Motor – Moteur – Engine  HONDA GXH50  HONDA GX100
Brandstof – Carburant(e) – Kraftstof – Fuel  Benzine – Essence – Benzin – Gasoline – Gasolina

PK – CV – PS – HP  2,1  2,8

cm3  49 cm
3
  98 cm

3

Tank – Réservoir – Depósito  3,8 l  7,7 l

Autonomie – Autonomy – Autonomía 8 h at 75% load 7 h at 75% load

Afmetingen – Maße – Dimens. 47 x 27 x 38 cm 56 x 34 x 42 cm

Gewicht – Poids – Weight – Peso 14 kg 22 kg

dB(A) @ 7m 64 dB(A) 68 dB(A)

LwA 89 LwA 93 LwA

   2000/14/EC – 2002/88/EEC (EURO 2) – ISO8528 

EPSi1000:         EPSi2000:

1 x 230V AC 2 x 230V AC

TECHNISCHE GEGEVENS – DATES TECHNIQUES – TECHNISCHE DATEN
TECHNICAL DATA – DATOS TECNICOS

 EPSi1000 EPSi2000
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An ISO 9001 approved company

Super-geluidsgedempte stroomaggregaten met luchtgekoelde benzine- of dieselmotor
Groupes électrogènes super-insonorisés avec moteur essence ou diesel refroidi par air
Super-schallgedämmte Stromerzeuger mit luftgekühltem Benzin- oder Dieselmotor
Super-silenced generating sets with air-cooled petrol or diesel engine
Grupos electrógenos super-insonorizados con motor gasolina o diesel refrigerado por aire

EPS6500TEEPS3000E

2,6-15 kVA 50 Hz - 3000/min 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

BENZINE - ESSENCE - BENZIN - PETROL - GASOLINA

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp. Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße
[= without tank]

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EPS3000
2,6 2,3 10 - GX200 5,5 196 10 7,7

A-FPm-h-O-R-Th-TP-V 94x52x45 
[81x52x45]

90
62 87

EPS3000E A-E-EC-FPm-h-O-Th-TP-V 103

EPS6000E 6 5,4 23 -
GX390 11 389 20 8,3

A3-E-EC-FPm-h-O-TM-TP-V 110x56x56 
[92x56x56]

150 62 87
EPS6500TE 7 6,5 18 8 B3-E-EC-FPm-h-O-TM-TP-V

EPS10000E 10 8 35 -
GX630 20,8 688 20 4,7

A3-E-EC-FPm-h-O-TM-TP-V 127x64x57 
[109x64x57]

200
66 91

EPS12000TE 12 10 18 12 B3-E-EC-FPm-h-O-TM-TP-V 204

EPS12000E 12 10 43 -
GX690 22,1 688 20 4

A3-E-EC-FPm-h-O-TM-TP-V 127x75x59 
[109x75x59]

220
69 94

EPS15000TE 15 13,5 24 16 B6-E-EC-FPm-h-O-TM-TP-V 224
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Option: 4 wheel kit (S2)Option: lifting eyes (S1) Option: remote control (S5)
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A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt /  
  2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
A0 = 1 stopcontact 230V - 16A / 1 prise 230V - 16A / 1 Steckdose 230V - 16A / 1 Socket 230V - 16A / 
  1 toma 230V - 16A
A1 = 1 stopcontact 230V - 16A + 2 stopcontacten CEE 230V - 16A / 1 prise 230V - 16A + 2 prises CEE  
  230V -16A / 1 Steckdose 230V - 16A + 2 Steckdosen CEE 230V - 16A / 1 Socket 230V - 16A + 2 Sockets  
  CEE  230V - 16A / 1 toma 230V - 16A + 2 tomas CEE 230V - 16A
A3 = 1 stopcontact 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-32A / 1 prise 230V-16A  
  + 1 prise CEE 230V-16A + 1 prise CEE 230V-32A / 1 Steckdose 230V - 16A + 1 Steckdose CEE 230V-16A 
  + 1 Steckdose CEE 230V-32A / 1 Socket 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-32A /  
  1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 230V-16A + 1 toma CEE 230V-32A 
B3 = 1 stopcontact 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-16A + 1 stopcontact CEE 400V-16A 5-polig / 1 prise  230V- 
  16A + 1 prise CEE 230V-16A + 1 prise CEE 400V-16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V-16A + 1 Steckdose CEE  
  230V-16A + 1 Steckdose CEE 400V-16A 5-polig / 1 Socket 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-16A + 1 Socket  
  CEE 400V-16A  5-pole / 1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 230V-16A + 1 toma CEE 400V-16A 5-polos
B6 = 1 stopcontact 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-32A + 1 stopcontact CEE 400V-16A 5-polig / 1   
  prise  230V-16A + 1 prise CEE 230V-32A + 1 prise CEE 400V-16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V-16A + 1    
  Steckdose CEE 230V-32A + 1 Steckdose CEE 400V-16A 5-polig / 1 Socket 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-32A  
  + 1 Socket CEE 400V-16A  5-pole / 1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 230V-32A + 1 toma CEE 400V-16A 5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / 
  Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluída)
EC = Elektrische choke / Choke électrique / Elektrischer Choke / Electric choke / Choke eléctrico
ES  = Noodstop / Arrêt d’urgence / Notstop / Emergency stop / Parada de emergencia
FP =  Brandstofpomp / Pompe d’alimentation / Kraftstoffpumpe / Fuel pump / Bomba de combustible
FPm= Membraanbrandstofpomp / Pompe à membrane / Membran-Kraftstoffpumpe / Membrane fuel pump / Bomba membrana de combustible
h =  Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
MS =  Magneto-Stop
O =  Olieniveaubeveiliging / Sécurité niveau d’huile / Ölmangel-Abschaltautomatik / Oil guard / Protección de nivel  de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard / Protección de presión de aceite
R =  Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter / Circuit breaker / Disyuntor térmico alternador
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético
TP = Temperatuurbeveiliging / Sécurité température moteur / Temperatur-Abschaltautomatik / High temperature security / Proteccíon de temperatura
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro

Standard control panel EPS6000DE

The most super-silenced generator in its class!

DIESEL

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75%load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße
[= without tank]

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EPS2500DE 2,5 2,2 10 -
Hatz 
1B20

4,8 232 10 14,3
A0-E-FP-h-MS-

OP-TM-TP-V
94x52x45 
[81x52x45]

125 62 87

EPS3500DE 3,3 3 13 -
Kubota 
OC60

6 276 20 16,7
A1-E-FP-h-

MS-OP-TM-TP-V
110x56x56 
[92x56x56]

155 65 90

EPS5500DE 5 4,5 20 -
Yanmar 
L100N

8,8 435 20 10,5

A3-E-ES-FP-h-
MS-OP-TM-TP-V 127x64x62   

[109x64x62]
200 66 91

EPS6000TDE 5,5 5 18 6
B3-E-ES-FP-h-

MS-OP-TM-TP-V

EPS6000DE 5,5 5 22 -
Hatz       
1B40

10,5 462 20 10,5

A3-E-ES-FP-h-
MS-OP-TM-TP-V 127x64x62   

[109x64x62] 200 66 91
EPS7000TDE 7 6,5 18 8

B3-E-ES-FP-h-
MS-OP-TM-TP-V
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STROOMAGGREGATEN VOOR AANSLUITING VAN LASINVERTOREN
GROUPES ÉLECTROGÈNES POUR INVERSEURS DE SOUDAGE
STROMERZEUGER FUR SCHWEIß-INVERTOREN
GENERATING SETS FOR WELDING INVERTORS
GRUPOS ELECTRÓGENOS PARA INVERTORES DE SOLDADORA

WE MAKE YOUR POWER

SPECIALE SPANNING - TENSION SPÉCIALE - SONDERSPANNUNG - SPECIAL VOLTAGE - VOLTAJE ESPECIAL 

EP5000/INV (invertor not included) EP4500T-42

An ISO 9001 approved company

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont. Amp. Volt

Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA

EP5000/INV 5 4,5 20 230 GX390 11 389 6,1 2,5 A-F-O-R-TM 83x51x68 87 72 97

EP5000E/INV 5 4,5 20 230 GX390 11 389 20 8,3 A-AC-E-F-O-R-TM 83x51x68 115 71 96

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont. Amp. Volt

Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA

EP2500-S/BC 2,2 2,2 95 24V DC GX200 5,5 196 3,1 2,4
DC-F-O-R-TM

77x51x56 60 70 95

EP3000-S/BC 3 3 125A 24V DC GX270 8 270 5,3 2,6 83x51x56 70 71 96

EP2200T-42 2,2 2 3x22A
3x42V 
200Hz

GX160 4,8 163 3,1 3,1 B2-F-O-R-TM 58x42x44 45 70 95

EP4500T-42 5 4,5 3x49A
3x42V 
200Hz

GX390 11 389 6,1 2,5 B1-F-O-R-TM 67x51x56 70 72 97
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A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
B = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 400V - 16A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 400V - 16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V - 16A spritzwassergeschützt + 1 Steckdose CEE 400V - 16A 
  spritzwassergeschützt 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 400V - 16A 5-pole / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 400V - 16A 5-polos
B1 = 2 stopcontacten CEE 42V - 200Hz - 32A - 3-polig / 2 prises CEE 42V - 200Hz - 32A - 3 pôles / 2 Steckdosen CEE 42V - 200Hz - 32A spritzwassergeschützt 3-polig / 2 Sockets CEE 42V - 200 Hz - 
  32A 3-pole / 2 tomas 42V - 200Hz - 32A - 3-polos
B2 = 4 stopcontacten CEE 42V - 200Hz - 16A - 3-polig / 4 prises CEE 42V - 200Hz - 16A - 3 pôles / 4 Steckdosen CEE 42V - 200Hz - 16A spritzwassergeschützt 3-polig / 4 Sockets CEE 42V - 200 Hz - 
  16A 3-pole / 4 tomas 42V - 200Hz - 16A - 3-polos
AC = Automatische choke / choke automatique / automatischer Choke / automatic choke / choke automático
AVR = Automatische spanningsregelaar / Régulation de tension automatique / Automatischer Spannungsregler / Automatic voltage regulator / Regulador de tensión automático
DC = 12/24V DC batterijlader / chargeur de batterie 12/24V CC / Batterieladung 12/24V DC / 12/24V Battery Charger / Salida 12/24V CC
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluída)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
O = Olieniveaubeveiliging / Sécurité niveau d’huile / Ölmangel-Abschaltautomatik / Oil guard / Protección de nivel de aceite
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter / Circuit breaker / 
  Disyuntor térmico alternador
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / 
  Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético

*  =  Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. 
  For applications of generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.

STROOMAGGREGATEN MET SYNCHRONE ALTERNATOR, BESCHERMINGSGRAAD IP54
GROUPES ÉLECTROGÈNES AVEC ALTERNATEUR SYNCHRONE, DEGRÉ DE PROTECTION IP54
STROMERZEUGER MIT SYNCHRON GENERATOR, SCHUTZART IP54
GENERATING SETS WITH SYNCHRONOUS ALTERNATOR, PROTECTION DEGREE IP54
GRUPOS ELECTRÓGENOS CON ALTERNADOR SÍNCRONO, PROTECCIÓN IP54

EP8000T-GTS

E
P

S
P

E
C

IA
L

/0
2

1
1

/5
T

AGGREGATEN 60Hz  -  GROUPES 60Hz  -  GENERATING SETS 60Hz  -  AGGREGATE 60Hz  -  GRUPOS 60Hz 

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont. Amp. Volt

Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA

EP2700/60 2,7 2,4 11 230 GX160 4,8 163 3,1 2,6 A-F-O-R-Th 58x42x44 37 73 *

EP3700/60 3,7 3,4 15 230 GX200 5,5 196 3,1 1,9 A-F-O-R-Th 58x42x44 42 73 *

EP4800/60 4,8 4,3 18 230 GX270 8 270 6 2,2 A-F-O-R-Th 77x51x56 65 74 *

EP7200/60 7,2 6,5 29 230 GX390 11 389 6,1 2,1 A-F-O-R-Th 83x51x56 72 78 *

(60Hz)

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EP8000T-GTS 8 7,5 20 9 GX390 11 389 6,1 2,5 B-AVR-F-O-R-TM 77x51x56 93 72 97

EP12000TE-GTS 12,5 11 23 13 GX630 20,8 688 20 4,7 B-AVR-E-F-h-O-TM 102x55x60 148 75 *

(50Hz)

7Revision 14-2-2011

The power

of 

EUROPOWER



Lasaggregaten met HONDA, YANMAR of KUBOTA motor
Groupes de soudage avec moteur HONDA, YANMAR ou KUBOTA
Schweiß-Stromerzeuger mit HONDA, YANMAR oder KUBOTA Motor
Welding generating sets with HONDA, YANMAR or KUBOTA engine
Motosoldadoras con motor HONDA, YANMAR o KUBOTA

EP200X1 EP250XE/EP300XE EP180DXE

150-400A 50 Hz - 3000/min 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
AC = Automatische choke / Choke automatique / Automatischer Choke / Automatic choke / Choke automático
B = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 400V - 16A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 400V - 16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V - 16A 
  spritzwassergeschützt + 1 Steckdose CEE 400V - 16A spritzwassergeschützt 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 400V - 16A 5-pole / 
  1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 400V - 16A 5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico 
  (batería incluída)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis 
FG = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / 
  Metro de nivel de combustible
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
O = Olieniveaubeveiliging / Sécurité niveau d’huile / Ölmangel-Abschaltautomatik / Oil guard / Protección de nivel de aceite
OL = Oliedrukcontrolelamp / Lampe témoin pression d’huile / Öldruck-Kontrollampe / Low oil pressure control lamp / Lámpara de presión de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard / Protección de nivel de aceite
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter / Circuit breaker / Disyuntor térmico alternador
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / 
  Disyuntor termomagnético
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro

An ISO 9001 approved company

LASAGGREGATEN - GROUPES DE SOUDAGE - SCHWEIß-STROMERZEUGER - WELDING GENERATING SETS - MOTOSOLDADORAS 

TYPE
TYP
TIPO

Amp. Max. 
dia.   

elec-   
trode

Alternator   
Alternateur
Alternador      

Motor
Moteur
Engine

HONDA

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
@ 35%

d.c.
@ 60%

d.c.
kVA 

1~230V
kVA 

3~400V

EP200X1 200 AC 150 AC 4 6 - GX390 11 389 6,1 2,5 A-F-O-R-Th 83x55x60 90 72 97

EP200X2 200 DC 140 DC 4 4 - GX390 11 389 6,1 2,5 A-F-O-R-Th 83x55x60 90 72 97

EP200X2/25 200 DC 140 DC 4 4 - GX390 11 389 25 10,4 A-AC-F-FG-h-O-R-TM-V 80x58x63 115 71 96

EP200X 200 DC 150 DC 4 3,5 6,5 GX390 11 389 6,1 2,5 B-F-O-R-Th 83x55x60 90 72 97

EP200X/25 200 DC 150 DC 4 3,5 6,5 GX390 11 389 25 10,4 B-AC-F-FG-h-O-R-TM-V 80x58x63 115 71 96

EP250XE 250 DC 220 DC 5 3 8 GX630 20,8 688 20 4,7 B-E-F-h-O-TM 88x55x72 160 75 *

EP300XE 280 DC 220 DC 6 3 8 GX690 22,1 688 20 4 B-E-F-h-O-TM 88x55x72 164 75 *
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LASAGGREGATEN - GROUPES DE SOUDAGE - SCHWEIß-STROMERZEUGER - WELDING GENERATING SETS - MOTOSOLDADORAS 

EPS300DXE/EPS400DXE
Option: remote control 
welding current (P20)

Option: automatic idle 
system (P14)

LASAGGREGATEN - GROUPES DE SOUDAGE - SCHWEIß-STROMERZEUGER - WELDING GENERATING SETS - MOTOSOLDADORAS 

Control panel EPS300DXE/EPS400DXE

E
P

W
E

L
D

/0
2

1
1

/5
T

Stopcontacten - Prises - Steckdosen - Sockets - Tomas
EPS230DXE: 1 x Schuko 230 V + 1 x CEE 230 V - 16A - 3P + 1 x CEE 400 V - 16A - 5P
EPS300DXE/EPS400DXE: 1 x Schuko 230 V + 2 x CEE 230 V - 16A - 3P + 1 x CEE 400 V - 16A - 5P

EPS230DXE + EPS300DXE + EPS400DXE: Basisuitvoering met - Version standard avec - 
Standardausführung mit - Standard version with - Versión estándar equipado con:
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / 
  Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico 
  (batería incluída)
ES  = Noodstop / Arrêt d’urgence / Notstop / Emergency stop / Parada de emergencia
FG = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische 
  Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / Metro de nivel de combustible
FI = Aardlekschakelaar 30mA / Protection différentielle 30mA / FI-Schutzschalter 30mA / 
  Earth leakage protection 30mA / Protección de los trabajadores 30mA
FP = Brandstofpomp / Pompe d’alimentation / Kraftstoffpumpe / Fuel pump / 
  Bomba de combustible
h =  Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
MS =  Magneto-Stop
ODP = Olieaflaatpomp / Pompe de vidange d’huile / Ölablaßpumpe / Oil drain pump / 
  Bomba de cambio de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / 
  Low oil pressure guard / Protección de presión de aceite
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch 
  magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético
TP = Temperatuurbeveiliging / Sécurité température moteur / Temperatur-Abschaltautomatik /  
  High temperature security / Proteccíon de temperatura
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro
*  =  Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of 
  generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.

TYPE
TYP
TIPO

Amp.
Max. 
dia. 

elec-
trode

Alternator   
Alternateur
Alternador      

Motor
Moteur
Engine

YANMAR

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
@ 35%

d.c.
@ 60%

d.c.
kVA 

1~230V
kVA 

3~400V

EP170DX1
170 AC 150 AC 4 5,5 - L100N 8,8 435 5,4 3,0

A-F-R-Th
83x55x60

105
83 *

EP170DX1E A-E-F-OL-R-Th 120

EPG170DX1E 170 AC 150 AC 4 5 - L100N 8,8 435 13 7,0 A-E-F-MS-OP-Th 88x55x67 150 72 97

EP180DX2
180 DC 140 DC 4 4 - L100N 8,8 435 5,4 3,0

A-F-R-Th
83x55x60

110
83 *

EP180DX2E A-E-F-OL-R-Th 120

EPG180DX2E 180 DC 140 DC 4 4 - L100N 8,8 435 13 7,0 A-E-F-FG-MS-OP-Th 88x55x67 150 72 97

EP180DX
180 DC 150 DC 4 3,5 6 L100N 8,8 435 5,4 3,0

B-F-R-Th
83x55x60

110
83 *

EP180DXE B-E-F-OL-R-Th 120

EPG180DXE 180 DC 150 DC 4 3,5 5,5 L100N 8,8 435 13 7,0 B-E-F-FG-MS-OP-Th 88x55x67 150 72 97

TYPE
TYP
TIPO

Amp.
Max. 
dia. 

elec-
trode

Alternator   
Alternateur
Alternador      

Motor
Moteur
Engine

KUBOTA

kW cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
@ 35%

d.c.
@ 60%

d.c.
kVA 

1~230V
kVA 

3~400V

EPS230DXE 200 DC 150 DC 4 3,5 6,5 D722 12 719 58 20 138x64x80 350 65 90

EPS300DXE 300 DC 220 DC 6 3 8 D1105 19 1123 63 18 150x64x90 460 67 92

EPS400DXE 400 DC 300 DC 6 4 10 V1505 26 1498 73 12 170x74x100 570 68 93
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Stroomaggregaten met BRIGGS & STRATTON INTEK of VANGUARD luchtgekoelde benzinemotor
Groupes électrogènes avec moteur essence BRIGGS & STRATTON INTEK ou VANGUARD refroidi par air
Stromerzeuger mit BRIGGS & STRATTON INTEK oder VANGUARD luftgekühltem Benzinmotor
Generating sets with BRIGGS & STRATTON INTEK or VANGUARD air-cooled petrol engine
Grupos electrógenos con motor BRIGGS & STRATTON INTEK o VANGUARD gasolina refrigerado por aire

 10 - 20 kVA 50 Hz - 3000/min 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

An ISO 9001 approved company

EP10000T EP16000E/EP20000TE

A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
A4 = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 230V - 63A / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 230V - 63A / 1 Steckdose 230V - 16A + 1 Steckdose CEE 230V - 63A / 1 Socket 230V - 16A  
  + 1 Socket CEE 230V - 63A / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 230V - 63A 
B4 = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 230V - 32A + 1 stopcontact CEE 400V - 32A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 230V - 32A + 1 prise CEE 400V - 32A 5 pôles / 
  1 Steckdose 230V - 16A + 1 Steckdose CEE 230V - 32A + 1 Steckdose CEE 400V - 32A 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 230V - 32A + 1 Socket CEE 400V - 32A 5-pole / 
  1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 230V - 32A + 1 toma CEE 400V - 32A 5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluída)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis
FG = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / Indicador del nivel de combustible mecánico 
FPm= Membraanbrandstofpomp / Pompe à membrane / Membran-Kraftstoffpumpe / Membrane fuel pump / Bomba membrana de combustible
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard / Protección de presión de aceite
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético
V = Voltmeter/ Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro 

*  =  Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.

An ISO 9001 approved company

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp. Motor
Moteur
Engine   

BRIGGS & 
STRATTON

kW cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230V
3 ~ 

400V

EP10000T 10 9 15 11
16 HP VANGUARD

V-TWIN
11 480 8,5 2,4 B-F-OP-R-TM 83x55x60 95 75 *

EP16000E 16 14,5 63 - 31 HP VANGUARD           
V-TWIN

23 895 41 5,8
A5-E-F-FG-FPm-h-OP-TM-V

100x64x72 210 79 *
EP20000TE 20 18 26 21 B4-E-F-FG-FPm-h-OP-TM-V
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A = 2 stopcontacten 230V - 16A / 2 prises 230V - 16A / 2 Steckdosen 230V - 16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V - 16A / 2 tomas 230V - 16A
B = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 400V - 16A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 400V - 16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V - 16A spritzwassergeschützt + 
  1 Steckdose CEE 400V - 16A spritzwassergeschützt 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 400V - 16A 5-pole / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 400V - 16A 5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluída)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis
FG = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / Metro de nivel de combustible
MS = Magneto-Stop
OL =  Oliedrukcontrolelamp / Lampe témoin pression d’huille / Öldruck-Kontrollampe / Low oil pressure control lamp / Lámpara de presión de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard /  
  Protección de nivel de aceite
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter / 
  Circuit breaker / Disyuntor térmico alternador

*  =  Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of generators indoors or if  
  you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.

DIESEL

Stroomaggregaten met YANMAR ééncilinder luchtgekoelde dieselmotor
Groupes électrogènes avec moteur diesel YANMAR monocylindre refroidi par air
Stromerzeuger mit YANMAR luftgekühltem 1-Zylinder Dieselmotor
Generating sets with YANMAR single cilinder air-cooled diesel engine
Grupos electrógenos con motor YANMAR diesel 1-cilindro refrigerado por aire

 2,6 - 6 kVA 50 Hz - 3000/min 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine 

YANMAR

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EP2800D
2,6 2,3 10 - L48N 4,2 219 2,4 3,4

A-F-R-Th
77x51x56

54
78 *

EP2800DE A-E-F-OL-R-Th 68

EP4000D
4 3,6 16 - L70N 6,1 320 3,3 2,5

A-F-R-Th
77x51x56

70
80 *

EP4000DE A-E-F-OL-R-Th 82

EP6000D
5,5 4,9 22 - L100N 8,8 435 5,4 3,0

A-F-R-Th
83x51x56

95
83 *

EP6000DE A-E-F-OL-R-Th 110

EPG6000DE 5 4,5 20 - L100N 8,8 435 13 7,0 A-E-F-FG-MS-OP-Th 88x55x67 140 72 97

EP6000TD
6 5,5 18 6 L100N 8,8 435 5,4 3,0

B-F-R-Th
83x51x56

97
83 *

EP6000TDE B-E-F-OL-R-Th 110

EPG6000TDE 5,5 5 18 6 L100N 8,8 435 13 7,0 B-E-F-FG-MS-OP-Th 88x55x67 142 72 97

EPG6000DEEP6000DE
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Stroomaggregaten met HATZ luchtgekoelde dieselmotor
Groupes électrogènes avec moteur diesel HATZ refroidi par air
Stromerzeuger mit HATZ luftgekühltem Dieselmotor
Generating sets with HATZ air-cooled diesel engine
Grupos electrógenos con motor HATZ diesel refrigerado por aire

2,8 - 30 kVA 50 Hz 4-Takt / 4 temps / 4 stroke / 4 tiempos

EP4200DE/EP6000DE EPSP9000DE/EPSP10000TDEEP3000D

EUROPOWER 100% EUROPEAN POWER

HATZ

HATZ

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine

HATZ

PK
CV
PS
HP

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EP3000D
2,8 2,5 11 - 1B20 4,8 232 3,2 4,6

A-F-R-Th
67x51x56

58
78 *

ST
A

N
D

A
R

D

EP3000DE A-E-F-OL-R-Th 72

EP4200D
4,2 3,7 17 - 1B30 7,6 347 4,6 3,5

A-F-R-Th
77x51x56

74
80 *

EP4200DE A-E-F-OL-R-Th 82

EP5000TD
5 4,5 16 5 1B30 7,6 347 4,6 3,5

B-F-R-Th
83x51x56

82
80 *

EP5000TDE B-E-F-OL-R-Th 94

EP6000D
6 5,4 23 - 1B40 10,5 462 5 2,6

A-F-R-Th
83x51x56

95
83 *

EP6000DE A-E-F-OL-R-Th 110

EP7000TD
7 6,5 18 8 1B40 10,5 462 5 2,6

B-F-R-Th
83x51x56

95
83 *

EP7000TDE B-E-F-OL-R-Th 110

EPSP9000DE 8,5 7,7 33 - 1D81C 13,6 667 25 8,3
A2-E-F-FP-h-MS        

OP-TM-TP-V
100x64x70 245 74 *

SI
LE

N
C

ED

EPSP10000TDE 10 9 15 11 1D81C 13,6 667 25 8,3
B-E-F-FP-h-MS           

OP-TM-TP-V
100x64x70 245 74 *

3000 / min

12
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* = Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.
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HATZ

1500 / min

A = 2 stopcontacten 230V-16A / 2 prises 230V-16A / 2 Steckdosen 230V-16A spritzwassergeschützt / 2 Sockets 230V-16A / 2 tomas 230V-16A
A2 = 1 stopcontact 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-32A / 1 prise 230V-16A + 1 prise CEE 230V-32A / 1 Steckdose 230V-16A spritzwassergeschützt + 
  1 Steckdose CEE 230V-32A spritzwassergeschützt / 1 Socket 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-32A / 1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 230V-32A
B = 1 stopcontact 230V-16A + 1 stopcontact CEE 400V-16A 5-polig / 1 prise 230V-16A + 1 prise CEE 400V-16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V-16A spritzwassergeschützt + 
  1 Steckdose CEE 400V-16A spritzwassergeschützt 5-polig / 1 Socket 230V-16A + 1 Socket CEE 400V-16A 5-pole / 1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 400V-16A 5-polos
B4 = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 230V - 32A + 1 stopcontact CEE 400V - 32A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 230V - 32A + 1 prise CEE 400V  
  - 32A 5 pôles / 1  Steckdose 230V - 16A + 1 Steckdose CEE 230V - 32A + 1 Steckdose CEE 400V - 32A 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 230V - 32A + 1  
  Socket CEE 400V - 32A 5-pole / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 230V - 32A + 1 toma CEE 400V - 32A 5-polos
B6 = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 230V - 32A + 1 stopcontact CEE 400V - 16A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 230V - 32A + 1 prise CEE 400V  
  - 16A 5 pôles / 1  Steckdose 230V - 16A + 1 Steckdose CEE 230V - 32A + 1 Steckdose CEE 400V - 16A 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 230V - 32A + 1  
  Socket CEE 400V - 16A 5-pole / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 230V - 32A + 1 toma CEE 400V - 16A 5-polos
B13 = 1 stopcontact 230V - 16A + 1 stopcontact CEE 230V - 63A + 1 stopcontact CEE 400V - 63A 5-polig / 1 prise 230V - 16A + 1 prise CEE 230V - 63A + 1 prise CEE 400V  
  - 63A 5 pôles / 1  Steckdose 230V - 16A + 1 Steckdose CEE 230V - 63A + 1 Steckdose CEE 400V - 63A 5-polig / 1 Socket 230V - 16A + 1 Socket CEE 230V - 63A + 1  
  Socket CEE 400V - 63A 5-pole / 1 toma 230V - 16A + 1 toma CEE 230V - 63A + 1 toma CEE 400V - 63A 5-polos
AVR= Automatische spanningsregelaar / Régulation de tension automatique / Automatischer Spannungsregler / Automatic voltage regulator / Regulador de tensión automático
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería incluida)
F = Frame / Cadre / Gestell / Frame / Chasis
FP =  Brandstofpomp / Pompe d’alimentation / Kraftstoffpumpe (Membranpumpe) / Fuel pump / Bomba de combustible
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
MS = Magneto-Stop
OL = Oliedrukcontrolelamp / Lampe témoin pression d’huile / Öldruck-Kontrollampe / Low oil pressure control lamp / Lámpara de presión de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard / Protección de presión de aceite
R = Repeteerstarter / Lanceur à rappel / Reversierstarter / Recoil Starter / Arranque reversible
Th = Thermische beveiliging alternator / Protection thermique alternateur / Thermischer Schutzschalter / Circuit breaker / Disyuntor térmico alternador
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / Disyuntor termomagnético
TP = Temperatuurbeveiliging / Sécurité température moteur / Temperatur-Abschaltautomatik / High temperature security / Proteccíon de temperatura
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro

TYPE
TYP
TIPO

kVA
max.

kVA
cont.

Amp. Motor
Moteur
Engine 

HATZ

Cil.
Cyl.
Zyl.

kW cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)   

@
7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EPSP5DE 5 4 18 - 1D81C 1 4,9 667 25 16,7 A-E-F-FP-h-MS        
OP-TM-TP-V 100x64x70 250 67 92

EPSP5TDE 5 4,5 13 5 1D81C 1 4,9 667 25 16,7 B-AVR-E-F-FP-h-MS               
OP-TM-TP-V 100x64x70 250 67 92

EPSP15TDE 15 13,5 22 16 2L41C 2 13,5 1716 60 15,0 B6-AVR-E-FP-h-MS                   
OP-TM-TP-V 130x80x93 480 68 93

EPSP22TDE 22 20 32 23 3L41C 3 20,6 2574 67 11,2 B4-AVR-E-FP-h-MS                  
OP-TM-TP-V 150x80x93 590 69 94

EPSP30TDE 30 27 43 31 4L41C 4 27 3432 73 9,1 B13-AVR-E-FP-h-MS                     
OP-TM-TP-V 170x80x96 680 70 95

EPSP5DE/EPSP5TDE

(50 Hz)
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An ISO 9001 approved company

Super-geluidsgedempte “New Boy” stroomaggregaten met watergekoelde KUBOTA dieselmotor
Groupes électrogènes super-insonorisés “New Boy” avec moteur diesel KUBOTA refroidi par eau
Super-schallgedämmte Stromerzeuger “New Boy” mit KUBOTA wassergekühltem Dieselmotor
Super-silenced “New Boy” generating sets with KUBOTA water-cooled diesel engine
Grupos electrógenos super-insonorizados “New Boy” con motor KUBOTA refrigerado por agua

NEW BOY: the most super-silenced generator in its class!

3000/ min

TYPE
TYP
TIPO

kVA 
max.  

kVA  
cont.

Amp.
Alternator 
Alternateur
Alternador

(IP23)

Motor
Moteur
Engine

KUBOTA

Cil.
Cyl.
Zyl.

kW cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)

 @
7m

LWA
1 ~  

230 V
3 ~   

400 V

New Boy EPS73DE 7 6 26 - EK2LCT
Z482 2 8 479 23 10 123x64x68 295 62 87

New Boy EPS83TDE 8 7 15 8 ET2LBS

New Boy EPS103DE 10 9 39 - S20F-200/A
D722 3 12 719 25 8 138x64x68 345 65 90

New Boy EPS113TDE 11 10 15 12 ET2LBS

New Boy EPS123DE 12 11 47 - FK2MFS
D902 3 14,5 898 25 7 138x64x68 360 71 96

New Boy EPS133TDE 13,5 12 20 14 FT2MES

(50 Hz)
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The power

of 

EUROPOWER

BASISUITVOERING - VERSION STANDARD AVEC - STANDARDAUSFÜHRUNG MIT - STANDARD VERSION WITH - VERSIÓN ESTÁNDAR EQUIPADO CON:

A3 = (EPS73DE - EPS103DE) 1 stopcontact  230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-32A / 1 prise 230V-16A + 1 prise    
  CEE 230V- 16A + 1 prise CEE 230V-32A / 1 Steckdose 230V-16A + 1 Steckdose CEE 230V-16A + 1 Steckdose CEE 230V-32A / 1 Socket 230V-16A   
  + 1 Socket CEE 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-32A / 1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 230V-16A + 1 toma CEE 230V-32A 
B3 = (EPS83TDE - EPS113TDE) 1 stopcontact 230V-16A + 1 stopcontact CEE 230V-16A + 1 stopcontact CEE 400V-16A 5-polig / 1 prise 230V-16A + 
  1 prise CEE 230V-16A + 1 prise CEE 400V-16A 5 pôles / 1 Steckdose 230V-16A + 1 Steckdose CEE 230V-16A + 1 Steckdose CEE 400V-16A 5-polig / 
  1 Socket 230V-16A + 1 Socket CEE 230V-16A + 1 Socket CEE 400V-16A  5 pole / 1 toma 230V-16A + 1 toma CEE 230V-16A + 1 toma CEE 400V-  
  16A  5-polos
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico 
  (batería incluida)
ES =  Noodstop / Arrêt d’urgence / Notstop / Emergency stop / Parada de emergencia
FG  = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / 
  Metro de nivel de combustible
FI4 = Aardlekschakelaar 30mA met aardstaaf en 4m aardingskabel / Protection différentielle 30mA avec piquet de terre et 4m de câbles / FI-Schutzschalter   
  30mA mit Erdungsspieß 1m und Erdungskabel 4m / Earth leakage protection 30mA with earth pin and 4m earth cable / Protección de los trabajadores   
  30mA con piqueta para toma de tierra y cable de toma de tierra 4m
FP =  Brandstofpomp / Pompe d’alimentation / Kraftstoffpumpe / Fuel pump / Bomba de combustible
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
LE = Centraal hijsoog / Oeillet de levage central / Zentrale Hebeauge / Central lifting eye / Ojo de suspensión central
MS = Magneto-Stop
ODP = Olieaflaatpomp / Pompe de vidange d’huile / Ölablaßpumpe / Oil drain pump / Bomba de cambio de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard / Protección de presión de aceite
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / 
  Disyuntor termomagnético
TP = Temperatuurbeveiliging / Sécurité température moteur / Temperatur-Abschaltautomatik / High temperature security / Proteccíon de temperatura
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro

Standard: fuel level meter + oil drain pump Standard: air intake changeable Option: insulation protection + Hz + A-meters (P12)

Option: remote control (P16) Option: Aut. Start/Stop control panel (P17)
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EUROPOWER, your best power
13

B
Revision 14-2-2011



An ISO 9001 approved company

Stroomaggregaten met KUBOTA watergekoelde dieselmotor
Groupes électrogènes avec moteur diesel KUBOTA refroidi par eau
Stromerzeuger mit KUBOTA wassergekühltem Dieselmotor
Generating sets with KUBOTA water-cooled diesel engine
Grupos electrógenos con motor KUBOTA diesel refrigerado por agua

EPS9TDE/EPS14TDE/EPS20TDE/EPS183TDE/EPS243TDE

Standard: 
battery inspection cover

up to 20 kVA

1500/ min

TYPE
TYP
TIPO

kVA    
max.   

kVA 
cont. 

Amp. Motor
Moteur
Engine   

KUBOTA

Cil. 
Cyl.
Zyl.

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.
Maße

( cm )

kg
dB(A)
@ 7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EPS8DE 8 7,2 32 -
D1105 3 1123 63 26

ES-FG-FI4-LE-ODP-Y
150x64x90

475
60 85

EPS9TDE 9 8,5 12 10 AVR-ES-FG-FI4-LE-ODY-Y 440

EPS11DE 11 10 43 -
D1703M 3 1647 73 20

ES-FG-FI4-LE-ODP-Y
170x74x100 600 60 85

EPS14TDE 14 13 19 15 AVR-ES-FG-FI4-LE-ODP-Y

EPS18DE 18 16 70 -
V2203M 4 2197 80 16

ES-FG-FI4-LE-ODP-Y
198x74x100 700 62 87

EPS20TDE 20 19 27 22 AVR-ES-FG-FI4-LE-ODP-Y

EPS33TDE 33 30 46 34 V3300

4 3318 120

15 VS-WS-Y-Z

209x104x125

1025 64 89

EPS32DE 32 29 125 - V3300 
Turbo

12
WS-Y-Z 1060

65 90
EPS40TDE 40 36 56 41 VS-WS-Y-Z 1050

(50 Hz)

Option : Forklift kit  (P18) up to 20 kVA

STOPCONTACTEN - PRISES - STECKDOSEN - SOCKETS - TOMAS 
EPS8DE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P
EPS9TDE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 400V - 16A - 5P
EPS11DE / EPS18DE:  1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 230V - 63A - 3P
EPS14TDE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 400V - 16A - 5P
EPS20TDE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 400V - 16A - 5P + 
  1 x CEE 400V - 32A - 5P
EPS32DE:  2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 2 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 230V - 63A - 3P
EPS33TDE / EPS40TDE: 2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 400V - 32A - 5P + 
  1 x CEE 400V - 63A 5P

SUPER-SILENCED “EPS”
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TYPE
TYP
TIPO

kVA 
max.

kVA  
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine             

KUBOTA

Cil.
Cyl.
Zyl.

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)

 @
7m

LWA
1 ~  

230 V
3 ~   

400 V

EPS163DE 16 14,4 63 -
D1105 3 1123 63 14

E-ES-FG-FI4-FP-h-LE-MS-
ODP-OP-TM-TP-V 150x64x90

460
68 93

EPS183TDE 18 17 27 20 AVR-E-ES-FG-FI4-FP-h-LE-
MS-ODP-OP-TM-TP-V 450

EPS193DE 19 17,1 74 -
V1505 4 1498 73 12

E-ES-FG-FI4-FP-h-LE-MS-
ODP-OP-TM-TP-V 170x74x100 570 69 94

EPS243TDE 24 23 35 27 AVR-E-ES-FG-FI4-FP-h-LE-
MS-ODP-OP-TM-TP-V

(50 Hz)

STOPCONTACTEN - PRISES - STECKDOSEN - SOCKETS - TOMAS 
EPS163DE / EPS193DE: 1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 CEE 230V 63A - 3P
EPS183TDE / EPS243TDE: 2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 16A - 3P + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 CEE 400V 16A - 5P + 
 1 x CEE 400V - 32A 5P

EPS33TDE / EPS40TDE

Standard: Bunded fuel tank /  
Oil drain hose

Standard: Control panelStandard: Water separator /
Fuel pump

EPS33TDE/EPS40TDEEPS33TDE/EPS40TDEEPS33TDE/EPS40TDE

Standard: Integrated forklift holes

EPS33TDE/EPS40TDE

14
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An ISO 9001 approved company

Stroomaggregaten met KUBOTA watergekoelde dieselmotor
Groupes électrogènes avec moteur diesel KUBOTA refroidi par eau
Stromerzeuger mit KUBOTA wassergekühltem Dieselmotor
Generating sets with KUBOTA water-cooled diesel engine
Grupos electrógenos con motor KUBOTA diesel refrigerado por agua

STANDARD 

1500/ min

TYPE
TYP
TIPO

kVA    
max.   

kVA 
cont. 

Amp. Motor
Moteur
Engine   

KUBOTA

Cil. 
Cyl.
Zyl.

cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.
Maße

( cm )

kg
dB(A)
@ 7m

LWA
1 ~ 

230 V
3 ~ 

400 V

EP8DE 8 7,2 32 -
D1105 3 1123 55 22

FG-FI4-ODP-Y
130x64x86

340
70 95

EP9TDE 9 8,5 12 10 AVR-FG-FI4-ODP-Y 305

EP11DE 11 10 43 -
D1703M 3 1647 65 17

FG-FI4-ODP-Y
150x74x91 425 73 *

EP14TDE 14 13 19 15 AVR-FG-FI4-ODP-Y

EP18DE 18 16 70 -
V2203M 4 2197 68 14

FG-FI4-ODP-Y
160x74x94 465 75 *

EP20TDE 20 19 27 22 AVR-FG-FI4-ODP-Y

EP33TDE 33 30 46 34 V3300

4 3318 72

9 AVR-FG-FI4-ODP-Y

160x83x98

600

77 *EP32DE 32 29 125 - V3300 
Turbo

7
AVR-FG-FI4-ODP-Y 675

EP40TDE 40 36 56 41 AVR-FG-FI4-ODP-Y 665

(50 Hz)

* = Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of 
              generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.STOPCONTACTEN - PRISES - STECKDOSEN - SOCKETS - TOMAS 

EP8DE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 32A - 3P
EP9TDE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 400V - 16A - 5P
EP11DE / EP18DE / EP32DE : 1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 63A - 3P
EP14TDE:  1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 400V - 16A -5P
EP20TDE:  1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 400V - 32A - 5P
EP33TDE / EP40TDE:  1 x CEE 230V - 63A - 3P + 1 x CEE 400V - 63A - 5P

15
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3000/ min

TYPE
TYP
TIPO

kVA 
max.

kVA  
cont.

Amp.
Motor
Moteur
Engine             

KUBOTA

Cil.
Cyl.
Zyl. cm³

Tank
Réservoir
Depósito

( l )

Autonomie
Autonomy
Autonomía

(h at 75% load)

Uitvoering
Version

Ausführung
Modelo

Afmetingen
Dimens.

Maße

( cm )

kg
dB(A)

 @
7m

LWA
1 ~  

230 V
3 ~   

400 V

EP73DE 7 6 26 -
Z482 2 479 47 20 E-FG-FI4-FP-h-MS-ODP-OP-TM-TP-V 105x64x79 190 78 *

EP83TDE 8 7 15 8

EP103DE 10 9 39 -
D722 3 719 50 16 E-FG-FI4-FP-h-MS-ODP-OP-TM-TP-V 115x64x83 260 80 *

EP113TDE 11 10 15 12

EP163DE 16 14,4 63 -
D1105 3 1123 55 12

E-FG-FI4-FP-h-MS-ODP-OP-TM-TP-V
130x64x86 320 81 *

EP183TDE 18 17 27 20 AVR-E-FG-FI4-FP-h-MS-ODP-OP-TM-TP-V

EP193DE 19 17,1 74 -
V1505 4 1498 65 10

E-FG-FI4-FP-h-MS-ODP-OP-TM-TP-V
150x74x86 360 83 *

EP243TDE 24 23 35 27 AVR-E-FG-FI4-FP-h-MS-ODP-OP-TM-TP-V

(50 Hz)

STOPCONTACTEN - PRISES - STECKDOSEN - SOCKETS - TOMAS 
EP73DE / EP103DE:   1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 32A - 3P
EP83TDE:   1 x Schuko 230V + 1 x CEE 400V - 16A - 5P
EP113TDE:   2 x Schuko 230V + 1 x CEE 400V - 16A - 5P
EP163DE / EP193DE:  1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 63A - 3P
EP183TDE / EP243TDE: 1 x Schuko 230V + 1 x CEE 230V - 32A - 3P + 1 x CEE 400V - 32A - 5P

Amp = Ampèremeter(s) / Ampèremètre(s) / Strommesser / Amperemeter(s) / Amperímetro(s) 
AVR =  Elektronische spanningsregelaar (+/- 1%) / Régulation de tension électronique (+/- 1%) / Elektronischer Spannungsregler (+/- 1%) / Electronic voltage  
  regulator (+/- 1%) / Regulador de tensión electrónico (+/- 1%) 
BFT  =  Brandstof-opvangbak / Égouttoir de carburant / Tropfenfänger / Bunded fuel tank / Bandeja de goteo de combustible    
E = Elektrisch gestart incl. accu / Démarrage électrique (batterie inclue) / Elektrostart mit Batterie / Electric Start (Battery included) / Arranque eléctrico (batería  
  incluida)
ES =  Noodstop / Arrêt d’urgence / Notstop / Emergency stop / Parada de emergencia
FG  = Mechanische brandstofniveaumeter / Jauge mécanique carburant / Mechanische Kraftstoff-Uhr / Mechanical fuel level meter / Metro de nivel de combustible
FH  =  Geïntegreerde vorkliftgaten / Trous pour chariot élévateur à fourche / Integrierten Gabelstaplertaschen / Integrated forklift holes / Agujeros integrados para  
  carretilla elevadora     
FI4 = Aardlekschakelaar 30mA met aardstaaf en 4m aardingskabel / Protection différentielle 30mA avec piquet de terre et 4m de câbles / FI-Schutzschalter  
  30mA mit Erdungsspieß 1m und Erdungskabel 4m / Earth leakage protection 30mA with earth pin and 4m earth cable / Protección de los trabajadores  
  30mA con piqueta para toma de tierra y cable de toma de tierra 4m
FLM  =  Elektrische brandstofniveaumeter / Jauge électrique carburant / Elektrischen Kraftstoffmesser / Fuel level meter / Metro de nivel de combustible eléctrico 
FP =  Brandstofpomp / Pompe d’alimentation / Kraftstoffpumpe / Fuel pump / Bomba de combustible
h = Urenteller / Compteur horaire / Stundenzähler / Hour counter / Contahoras
Hz = Frequentiemeter / Fréquencemètre / Frequenzmesser / Frequency meter / Medidor de frecuencia
IB = Isolatiebewaking / Protection d’isolation / Isolationsüberwachung / Insulation protection / Protección de aislamiento
LE = Centraal hijsoog / Oeillet de levage central / Zentralen Hebeauge / Central lifting eye / Ojo de suspensión central
LFLS = Minimum-brandstofniveau-schakelaar / Alarme bas niveau de carburant / Niedrige Kraftstoffpegel-Alarm / Low fuel level switch / Interruptor bajo nivel de  
  combustible
MS = Magneto-Stop 
ODP = Olieaflaatpomp / Pompe de vidange d’huile / Ölablaßpumpe / Oil drain pump / Bomba de cambio de aceite
OP = Oliedrukbeveiliging / Sécurité pression d’huile / Öldruck-Abschaltautomatik / Low oil pressure guard / Protección de presión de aceite
PI = Verlichting controlepaneel / Tableau de commande éclairé / Beleuchtete Schalttafel / Illuminated control panel / Panel de mando iluminado 
TM = Thermo-magnetische beveiliging / Protection thermo-magnétique / Thermisch magnetischer Schutzschalter / Thermal Magnetic breaker / 
  Disyuntor termomagnético
TP = Temperatuurbeveiliging / Sécurité température moteur / Temperatur-Abschaltautomatik / High temperature security / Proteccíon de temperatura
V = Voltmeter / Voltmètre / Spannungsmesser / Voltmeter / Voltímetro
VS = Voltmeter-omschakelaar / Commutateur de voltmètre / Spannungsmesser-Umschalter / Voltmeter selector switch / Conmutador de voltímetro
WS = Waterafscheider / Séparateur d’eau / Wasserabscheider / Water seperator / Separador de agua
Y  =  E + FP + h + MS + OP + TM + TP + V     
Z  =  Amp + AVR + BFT + ES + FH + FLM + Hz + IB + LE + LFLS + PI

E
P

K
U

W
A

T
/0

2
1

1
/5

T

* = Generators marked with an * cannot be used outdoors in the EU. For applications of generators indoors or if you want to integrate these generators in vehicles, please contact us.
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OPTIONS

P1 P2 P3

P5

P6 P7

P8 P9 P10

P4

•  Overige opties : zie optieprijslijst
•  Autres options : voir liste de prix
 options
•  Übrige Optionen gemäß Preisliste
 Zubehör
•  See option price list for complete 
 range of options
•  Para la lista completa de opciones,
 véase lista de precios
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P11 P12 P13

P16

P18 P19 P20

•  Overige opties : zie optieprijslijst
•  Autres options : voir liste de prix
 options
•  Übrige Optionen gemäß Preisliste
 Zubehör
•  See option price list for complete 
 range of options
•  Para la lista completa de opciones,
 véase lista de precios

P17

P15P14

An ISO 9001 approved company

OPTIONS
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An ISO 9001 approved company

Three-Phase 50Hz Tractor HP on PTO * Power Take Off Weight Control Panel

TYPE kVA HP rpm kg
FT 2 MES 13,5 27 435 116 A

FT 2 MFS 16 32 435 125 A

GT 2 MAS 22 45 435 144 B

GT 2 MBS 27 53 435 149 C

GS 2 LAS 31,5 62 435 189 C

GS 2 LBS 38 73 435 205 C

1. Three-phase synchronous brushes alternators - 2 poles - 3000 rpm - cos ϕ 0.8

IP
23

Three-Phase 50Hz Tractor HP on PTO * Power Take Off Weight Control Panel

TYPE kVA HP rpm kg
GT 4 MES 16,5 33 430 146 B

GT 4 MFS 20 39 430 157 B

GS 4 LES 25 48 430 200 C

GS 4 LFS 30 57 430 215 C

2. Three-phase synchronous brushes alternators - 4 poles - 1500 rpm - cos ϕ 0.8

Three-Phase 50Hz Tractor HP on PTO * Power Take Off Weight Control Panel

TYPE kVA HP rpm kg
HB 4 SBR 16,5 33 430 177 G

HB 4 CAR 20 40 430 190 G

HB 4 MAR 25 49 430 205 G

HB 4 LAR 30 59 430 228 H

IB 4 MA 36 69 430 245 E

IB 4 MB 42 80 430 258 E

IB 4 LA 50 93 430 298 F

SK 225 SM 63 118 400 335 I

SK 225 MS 75 139 400 382 I

SK 225 MM 90 165 400 382 I

3. Brushless three-phase synchronous alternators with AVR - 4 poles - 1500 rpm - cos ϕ 0.8 

* min. suggested tractor HP on PTO, for 50Hz and at specified PTO rpm.

P.T.O. three-phase tractor alternators

option: over and under 
voltage protection
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Three-Phase 50Hz Tractor HP on PTO * Power Take Off Weight Control Panel

TYPE kVA HP rpm kg See price list
FT 2 MES 12,1 24 435 117 A1

FT 2 MFS 14,4 28 435 126 B1

GT 2 MAS 19,8 40 435 147 C1

GT 2 MBS 24,2 48 435 152 C1

GS 2 LAS 28,3 55 435 192 D1

GS 2 LBS 34,2 65 435 208 D1

1. Three-phase synchronous brushes alternators - 2 poles - 3000 rpm - cos ϕ 0.8

IP
4

4

Three-Phase 50Hz Tractor HP on PTO * Power Take Off Weight Control Panel

TYPE kVA HP rpm kg See price list
GT 4 MES 14,8 29 430 149 C1

GT 4 MFS 18 34 430 160 C1

GS 4 LES 22,5 43 430 203 C1

GS 4 LFS 27 50 430 218 D1

2. Three-phase synchronous brushes alternators - 4 poles - 1500 rpm - cos ϕ 0.8

Three-Phase 50Hz Tractor HP on PTO * Power Take Off Weight Control Panel

TYPE kVA HP rpm kg See price list
HB 4 SBR 14,8 29 430 180 E1

HB 4 CAR 18 35 430 192 E1

HB 4 MAR 22,5 44 430 208 E1

HB 4 LAR 27 53 430 230 E1

IB 4 MA 32,4 61 430 248 G1

IB 4 MB 37,8 72 430 261 G1

IB 4 LA 45 83 430 301 G1

SK 225 SM 56,7 105 400 339 H1

SK 225 MS 67,5 124 400 366 H1

SK 225 MM 81 147 400 386 H1

3. Brushless three-phase synchronous alternators with AVR - 4 poles - 1500 rpm - cos ϕ 0.8 

* min. suggested tractor HP on PTO, for 50Hz and at specified PTO rpm.

CONTROL PANEL: 
A  1 CEE socket 230V - 16A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 16A - 5 poles + earth leakage breaker (30mA) and 
 4 poles thermal magnetic breaker + single phase thermal protection + voltmeter + frequencymeter 
B 1 CEE socket 230V - 16A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 32A - 5 poles + earth leakage breaker (30mA) and 
  4 poles thermal magnetic breaker + single phase thermal protection + voltmeter + frequencymeter 
C  1 CEE socket 230V - 16A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 32A - 5 poles + earth leakage breaker (30mA) and 
  4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + voltmeter + ammeter + frequencymeter 
D  1 CEE socket 230V - 16A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 63A - 5 poles + earth leakage breaker (30mA) and 
 4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + voltmeter + ammeter + frequencymeter 
E  1 schuko socket 230V - 16A + 1 CEE socket 230V - 32A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 32A - 5 poles + 
  earth leakage breaker (30mA) and 4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + 
  single phase thermal protection + voltmeter + ammeter + frequencymeter +hour counter 
F  1 schuko socket 230V - 16A + 1 CEE socket 230V - 32A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 63A - 5 poles + 
  earth leakage breaker (30mA) and 4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + 
  single phase thermal protection + voltmeter + ammeter + frequencymeter + hour counter 
G  1 schuko socket 230V - 16A + 1 CEE socket 230V - 32A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 63A - 5 poles + 
  earth leakage breaker (30mA) and 4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + 
  single phase thermal protection + voltmeter + ammeter + frequencymeter + hour counter 
H  1 schuko socket 230V - 16A + 1 CEE socket 230V - 32A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 125A - 5 poles + 
  earth leakage breaker (30mA) and 4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + 
  single phase thermal protection + voltmeter + ammeter + frequencymeter + hour counter
I 1 schuko socket 230V - 16A + 1 CEE socket 230V - 32A - 3 poles + 1 CEE socket 400V - 125A - 5 poles +
 earth leakage breaker (30mA) and 4 poles thermal magnetic breaker and 2 poles thermal magnetic breaker + 
 single phase thermal protection + voltmeter + ammeter + frequency meter + hour counter

TYPE - TYP - 
 TIPO

A (mm) B (mm) C (mm)

FT / GT / FB 929 915 294

GS / HB / IB 1135 915 294

SK225 1204 923 324,5

www.EUROPOWERGenerators.com
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